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"And μύαν σειρὰν ϑπυμασίων χρονογραφημάτων — ἂν δύνανται πλέον 
νὰ ὀνομασϑοῦν ερονογραφήματα — τοῦ κ. K. ᾿Αϑανάτου, δημοσιευϑέν- 
των κατὰ τὴν Μεγάλην “Εβδομάδα εἰς τὸ Ελεύθερον Βῆμα, δὲν δυνά- 
µεθα νὰ μὴ ἀναδημοσιεύσωμεν κατωτέρω τὸ ὑπὸ τὸν ἄνω τίτλον τοιοῦ- 
τον καὶ τοῦτο χωρὶς νὰ ζητήσωμεν οὔτε κἂν τὴν ἄδειαν τοῦ γράψαντος. 
"H ἰσχυρὰ ἐκτίμησίς pac, äs συγχωρήση τὴνζάδιάκριτον ἀδυναμίαν µας. 


Διατὶ ἆρά γε ἡ ἀφίκορος ᾿Ανθρωπότης δὲν ἐθαρέθηκεν. ἐπὶ 
εἴκοσιν ὁλοκλήρους αἰῶνας νὰ ὑμνῇ τὸν Κύριον, νὰ πενθῇ καὶ νὰ 
συμπάσχῃ εἰς τὰ πάθη του, νὰ πανηγυρίζῃ καὶ ν᾿ ἀγαλλιᾷ εἰς 
τὴν χαράν του; Διατὶ δὲν ἐπέρασεν, ὅπως περνάει χάθε μόδα, καὶ 
ὁ Χριστιανισμός; Διατὶ ὁ ἀνεμοστρόθιλος τοῦ σνοσπισμοῦ δὲν 
τὸν ἐσάρωσεν εἰς μίαν ἀπὸ τὰς μανιώδεις πνοάς του; Διατὶ ἡ Ποί- 

. mois καὶ ἡ Τέχνη στριφογυρίζει τόσον ἐπίμονα ἀχώριστη γύρω 
ἀπὸ τὸν θρθλον τοῦ Ναζωραίου μάρτυρος καὶ στηρίζει ἀπάνω 
του τ᾽ ἀριστουργήματά της ὅλων τῶν ἐποχῶν καὶ ὅλων τῶν ἁπο- 
χρώσεων : Αὐτὸ εἶναι τὸ μέγα μυστικὸν τῆς πελωρίας ἐπιτυχίας 
xal τῆς ἀπεριορίστου ἐξαπλώσεως τῶν ἰδεῶν ἐκείνου τοῦ ἁπλοϊκοῦ 
καινοιόμου ποῦ ἔσυρεν ἐπὶ τρία μόνον ἔτη τὰ βήματά του εἰς τὴν 
περιωρισμἐνην περιφέρειαν τῆς Γαλιλαίας καὶ τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ 
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ἐφανέρωσε τοὺς λογισμούς του εἰς μιὰ συντροφιὰ ἀφελῶν φαρά- 
δων, διὰ νὰ προσκυνήσῃ καὶ νὰ κλάψῃ ὕστερα τὸ Σύμπαν ρε 
ροντας τοὺς λόγους του. 

Διότι ὁ µετριόφρων x’ ἐντροπαλὸς διδάσκαλος ἐθεμελίωσε τὴ, 
θεωρίαν του ἀπάνω εἰς τὴν μεγαλειτέραν ἀλήθειαν, τὴν ᾿Αγάπην. 
Τὸ δόγμα του εὑρῆχεν ἀμέσως καὶ ἀπ᾿ εὐθείας ζωηρὰν ἀπήχησιν 
εἰς τὴν καρδίαν τοῦ ἀνθρώπου, παντὰς ἀνθρώπου, τοῦ αἰωνίου 
ἀνθρώπου τοῦ ζῶντος εἰς οἰονδήποτε καιρὀν, εἰς οἰονδήποτε τόπον, 
εἰς οἰονδήποτε κύκλον. “O Ἰησοῦς ὡμίλησε μὲ τὸ αἴσθημα καὶ 
ὄχι μὲ τόν νοῦν. ᾿Εμέτρησε μὲ νέα μέτρα x’ ἐζύγισε μὲ νέα σταθ- 
μὰ τὴν ἀξίαν τῆς ὑπάρξεως, Μᾶς ἔβγαλε τὰ μέσα ἔξω. Μᾶς àre- 
κάλυψε τὸ κοινὸν μυστικόν, ᾿Βρεύνησε μὲ προσοχὴν εἰς τὸ χενόν, 
εἰς τὸν ἀέρα ποῦ ἀναπνέομεν ὅλοι καὶ κατώρθωσε νὰ τσακώσῃ 
χειροπιαστὰ τὸ θετικώτερον στοιχεῖον τῆς φύσεως, τὸ ὀξυγόνον 
ποῦ εἰσπνέει ἡ ψυχή μας’ τὸν καῦμὸ μιᾶς ἀγάπης ὅ,τι ἐζητοῦσεν 
ó ἄνθρωπος εἰς τὴν ματαίαν περιπλάνησἰν του xal δὲν ἠμποροῦ- 
σεν νὰ τὸν προσδιορίση. Ἦκ | 

Ἰδοὺ διατὶ ὁ Χριστιανισμὸς ἔμεινεν ἄφθαρτος ἀπὸ τὴν πάρο- 
δον τοῦ χρόνου, ἀμόλυντος ἀπὸ τοῦ παπαδισμοῦ τῆς ἀχολασίες, ` 
ἀμείωτος ἀπὸ τοὺς σοφούς του πολεμίους. 

“H τόσον παλαιά, καὶ διαρκῶς νέα, θρησκεία δὲν εἶνε ἄλλο 
παρὰ ἡ διαρκὴς xal ἀτελείωτη πάλη τοῦ ἐπιγείου ὄντος μὲ τὸν ἑαυ- 
τόν του. Τὰ προχριστιανικὰ θρησκεύματα, βασιζόμενα ἀποκλειστι- 
-κῶς εἰς τὴν ὑλιστικὴν ἀντίληψιν τῆς Θεότητος, εἶχαν παρεξηγήσῃ 
τὴν ἔννοιαν τῆς ἀγάπης εἰς τὴν αποθέωσιν τῆς σαρχός. Καὶ τὰ 
μαρμάρινα, τὰ τόσον ἐξωτερικῶς ἀνθρώπινα, εἴδωλά των, δὲν 
μποροῦσαν νὰ ὀρθοποδήσουν ἐπὶ πολὺ εἰς τὰ βάθρα των ἦσαν 
προωρισµένα νὰ πέσουν. Διὰ τοῦτο ὁ Χριστιανισμός, ds ἐχδήλω- 
σις Τέχνης ἀργότερα ἐτράπη πρὸς τὰ πρόσωπα τὰ χλωμά, τὰ 
στεγνωμένα ἀπὸ τὴν λύπην, τὰ ἐξαὐλωμένα. “H μεταθδολὴ αὕτη 
συμθολίζει περισσότερον παντὸς ἄλλου τὴν πλάνην τοῦ ἀνθρώπου 
ὅτι τὴν ἀγάπην δὲν εἶνε δυνατὸν νὰ τὴν εὕρῃ εἰς τὴν σάρχα pó- 
vov, ἀλλὰ κἄπου ἀλλοῦ παραμέσχ, σ᾽ ἐκεῖνο ποῦ λέμε: ψυχή 

Ἰδοὺ ἡ ἀποκάλυψις, Τὸ αὐγὸ ποῦ ἐστήριξεν ó Χριστὸς ὅπως 
ὁ Κολόμθος. Ὁ ἄνθρωπος ἀγωνιοῦσε εἰς τὴν τραγωδίαν ἑνὸς ἐρω- 
τήματος. Καὶ 6 υἱὸς τοῦ ξυλουργοῦ Ἰωσὴφ κατώρθωσε νὰ τοῦ 
- ἀπαντήσῃ. Τοῦ ἐξήγησεν ὅτι ὑπάρχει κάτι πιὸ βαθειὰ ἀπὸ τὴν 
ὁρατήν ὕπαρξιν, κἄτι παρὰ πέρα ἀπὸ τὴν γνωστὴν ζωήν. Καὶ ὁ 
ἄνθρωπος ó βασανισμένος εἰς τὸν χαμό τῆς ᾿Αγάπης, ἀνεκουφί- 
σθη, ἀνεθάρρησε, ἤντλησε κέφι καὶ κουράγιο διὰ τὸ χαθημερινὸ 
ἀγώνισμα. "Εσ-ράφη πρὸς τὰ ἀόρατα καὶ νοητά, ἔδαλε τὴν xap- 
διάν του στὰ ὑψηλὰ καὶ τὰ μεγάλα. ᾿Επχέφθη παρήγορα ὅτι 
ἀπάνω ἀπὸ τὴν καθημερινὴν ἀπελπισίχν ὑπάρχει μία ὑπόσχεσις, 
ἀσύλληπτος καὶ ἀκαθόριτος μέν, ὑποσυνείδητος, ἀλλά πάντως μία 
ἐλπίδα διαλύουσα τὴν φρικαλέαν ὄψιν τῆς ἀνυπαρξίας, 

Τὴν ἀγάπην ἐξούλευαν “Ὁμηρικοὶ θνητοὶ θύοντες εἰς τοὺς 
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Ὀλυμπίους, τὴν ἀγάπην ἐδούλευαν of Ἑθραῖοι ἔμποροι τῆς Ἰε- 
ρουσαλὴμ κλέβοντες εἰς τὸν πῆχυν. ᾿Αλλὰ καὶ εἰς τοὺς δύο ἔλειπε 
τὸ μέγα συμπλήρωμα, τὸ ἀντιφάρμαχον τῶν πικριῶν τῆς ἀγάπης. 
Αὐτὸ μᾶς ἔδωσεν ó Χριστός, καὶ γι’ αὐτὸ τὸν ὑμνοῦμεν, γι᾿ αὐτὸ 
καταφεύγομεν εἲς αὐτόν, YU αὐτὸ δὲν θὰ τὸν λησμονήσωμεν ποτέ. 
“H προδοσία, ὁ ἐμπειγμός, ἡ ταλαιπωρία, ἢ σταύρωσις: 6 
πόνος, μ᾽ ἕνα λόγο, μᾶς διδάσκει 6 Χριστὸς ὅτι διασκεδάζεται, ᾿ 
ἀρκεῖ νὰ προέρχεται ἀπὸ τὴν ᾿Αγάπη. Γιὰ τὴν ἀγάπη --- μᾶς εἶπεν 
--ἀξίζει νὰ πάθωμεν. Καὶ παθαίνομεν καρτερικά, ἀγόγγυστα. 
Δεχόμεθα ἀνεκτικὰ τὸ ψεύτικο φίλημα τοῦ Ἰούδα, καὶ ὅταν πρό- 
χεῖται νὰ προσφέρωμεν καὶ τὴν ζωήν µας εἰς τὸ ὁλοκαύτωμα τῆς 
᾿Αγάπης, ἀτενίζομεν πρὸς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐμάθαμε νὰ λέμε : 
Παρελθέτω καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο..... . | 


ΙΓ ΩΣΤΑΣ ΑΘΑΝΑΤΟΣ 


O ΕΛΤΛΨΥΧΙΣΗΟΣ κ 
ΔΙΑ ΜΕΣΟΥ ΤΩΝ ΑΙΩΝΩΝ 


(Κατὰ μετάφρασιν II. Τράβιγγερ) 
(Συνέχεια ἐκ τοῦ προηγουμένου καὶ τέλος) 


Ἰδοὺ κατὰ θάθος τὶ πρἐπεινὰ σχεφθῶμεν: Τὸ πᾶν δικαιοῦται 
θαυμασμοῦ ἐὰν ἐξετασθῇ μετὰ προσοχῆς. Ὅσον ὁ μαγνήτης ἧτο 
τότε μυστηριώδης ἕλχων ἕν τεμάχιον σιδήρου, τόσον σήμερον 
εἶναι χαὶ ὁ ταξειδιώτης τῶν Μεγάρων εἰδοποιῶν τὸν σύντροφόν 
του ὅτι ἐδολοφονήθη καὶ ὁδηγῶν αὐτὸς νὰ ἀνεύρῃ τὸ πτῶμα αὖ- 
τοῦ, Εἶναι καιρὸς πλέον νὰ ἐννοήσωμεν ὅτι πρέπει νὰ παύσωμεν 
νὰ λέγωμεν ὅτι ἓν φαινόμενον δὲν εἶναι ἀληθὲς ἐπειδὴ δὲν εἶναι 
καταφανὴς ὁ τρόπος τῆς παραγωγής του. | 

Πρὸ ὀλίγου ἐμνημονεύσαμεν ἐπίσης τὸ ἐπεισόδιον τοῦ ποιητοῦ 
Σιμωνίδου, ὁμοίως περιγραφὲν ὑπὸ τοῦ Κιχέρωτος. Idod ἐν συνό- 
der τὸ περιεχόμενόν του (1): | 

«Ὁ ποιητὴς Σιμωνίδης εἶχεν εὕρει, ἐκτεταμένον ἐπὶ τῆς γῆς 
πτῶμα ἀγνώστου τινος, ἕπερ καὶ ἔθαψε. Προετοιμαζόμενος νὰ 
` ἀναχωρήσῃ διὰ πλοίου καὶ καταληφθεὶς ἕνεκα τοῦ καμάτου 
ὑπὸ ὕπνου lée ἐν ὀνείρῳ τὸ πνεῦμα τοῦ πτώματος ὅπερ ἐνετα- 
plage, προειδοποιοῦν αὐτὸν ὅτι τὸ πλοῖον ἐφ᾽ οὗ σκοπεύει νὰ ταξει- 
δεύση θὰ θυθισθῇ ἐν μέσῳ ὠκεανῷ καὶ κατὰ συνέπειαν ἀποτρέπον 


1) Κικέρωνος De divinatione, κεφ. XXVIII. 


ὅν 
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αὐτὸν νὰ ταξιδεύση διὰ τοῦ πλοίου τούτου. Πράγματι δὲ ὁ Σιμω- 
νίδης πεισθεὶς εἰς τοὺς λόγους τούτους: τοῦ πνεύματος ἀναδάλε: τὸ 
ταξείδιόν του μετ᾽ ὀλίγον δὲ χρόνον μανθάνει ὅτι ἀληθῶς τὸ πλοῖον 
ἐρυθίσθη αὔτανδρον.» 

Εἶναι γνωστὸν ὅτι ὁ Σιμωνίδης ἔζη ἐπὶ τῆς ἐποχῆς τοῦ Παυ- 
σανίου καὶ τοῦ Θεμιστοκλέους, πέντε αἰῶνας πρὸ Χριστοῦ. 

ʻO Βαλέριος Μάξιμος καὶ ἄλλοι συγγραφεῖς ἀναγράφουσιν 
ὡσαύτως τὴν ἱστορίαν ταύτην περίφημον χαταστάσαν κατὰ . ος 
ἀρχαιότητα xal θεωρηθεῖσαν ὡς ἀληθῆ. 

Σιμωνίδης ὁ Κεάτης, Ἕλλην λυρικὸς ποιητής, γενντθεὶς ἐν 
νήσῳ Κέα περὶ τὸ 556 x. X., καὶ θανὼν ἐν Συρακούσαις περὶ τὸ 
461, ἀπεθανάτισε δι᾽ ἑνὸς ποιήματὀς του τὴν περιγραφὴν τῆς σω- 
τηρίας του, τῇ ἐπιδράση ὀνείρου, ἀπὸ τὴν πτῶσιν μιᾶς στέγης al- 
χίας κατά τινα ἑορτὴν ἐν τῇ. οἰκογενείᾳ τῶν Σχοπάδων. Di ἐμφα- 
νισθέντες τότε ἐν τῷ ὀνείρῳ ἦσαν ὁ Κάστωρ καὶ ὁ Πολυδεύκης. 

᾿Αχόμη καὶ ἐν τῇ ἐποχῇ τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἡ ρωμαϊκὴ toto- 
pla γέμει τοιούτων σχέσεων. 

+ Ὁ Τάϊΐος Καλιγόλας, γεννηθεὶς τὸ 12, καὶ θανὼν τὸ 42, ὁ 
αἱμοθόρος οὗτος καὶ κακοῦργος βασιλεύς, ἄξιος διάδοχος τοῦ Tı- 
θερίου, ἀφοῦ ἐθασίλευσεν ἐπὶ τετραετίαν ἐν Ῥώμη, ἐδολοφονήθη 
ὑπὸ δύο πολιτῶν κατόπιν δὲ διετρυπήθη διὰ τριάκοντα χτυπημάτων 
μαχαίρας. Πρὸς ἐξαφάνησιν τοῦ πτώματός του ἐκάει κατὰ τὸ ἥ- 
µισυ καὶ ἐτάφη ἐν τῷ χήπῳ ἑνὸς ΣΞουετόνου. “O τελευταῖος οὗτος 
ἀναφέρει ὅτι οἱ φύλακες τοῦ χήπου τούτου ἀπὸ τῆς ἡμέρας ἑκεί- 
νης, χωρὶς βεθαίως νὰ ἔχωσιν ἰδέαν περὶ τοῦ ἐγκλήματος, ἔβλεπον 
σκιὰς περιερχομένας αὐτόν, ó δὲ οἶκος εἰς ὃν ἀνῆκεν ὁ κῆπος, 
διεσείετο κάθε νύχτα ὑπὸ τρομερῶν κτύπων καὶ σεισμιχῶν δονή- 
σεων, nullam noctem sine aliquo terrore fransanctam, pé- 
χρις, ὅτου αὕτη κατεστράφη. ὑπό τινος πυρκαϊᾶς. Σημειωτέον ὅτε 
κατὰ τὴν ἰδίαν ἡμέραν ἡ σύζυγος τοῦ Καλιγόλα, Κεσωνία ἐδο- 
λοφονήθη ὑπό τινος ξκατοντάρχου, ἡ δὲ θυγάτηρ του ἐθρυματίσθη 
ἐπί τινος τοίχου. : 

Εἶναι παταφανέστατον ὅτι πλειστάκις παρετηρήθησαν φαινό- 
μενα διαφόρου φύσεως. Οἱ ἱστορικοὶ εἶναι μᾶλλον Κ᾽ 
διὰ τοῦτο. 

Πάντες γνωρί "ομὲν Πλίνιον τὸν όλον. br τοῦ ITA 
νίου τοῦ Φυσιοδίφου, τοῦ ὁποίου διηγήθη τὸν θάνατον ἕνεκα ἐκ- 
χρήξεώς τινος τοῦ Βεζουθίου ὅτε καὶ κατέστρεψεν οὗτος τὴν 
Πομπηΐαν. Ὃ Πλίνιος οὗτος θὰ εἶναι τοῖς πᾶσι γνωστὸς διὰ τὰς 
τόσον ἐνδιαφερούσας ἐπιστολάς του, ἐν αἷς παρατηρεῖ τις τὸ Zx- 
τοτε καταστὰν κλασικὸν ἀνέκδοτον τοῦ φιλοσόφου ᾿Αθηνοδώρου 
ὅστις ἐπήνει ἐν ᾿Αθήναις ἓν «στοιχειωμένον σπῆτι», ὅπερ οὐδεὶς 
ἤθελε νὰ χατοικήση, καὶ δεχόμενος τὴν ἐπίσκεψιν τοῦ βρυκόλακος. 

Ὡς καὶ ἀνωτέρω. ἐκάμαμεν τὴν παρατήρησιν, τὰ φυχικὰ 
φαινόμενα περὶ τῶν ὁποίων νῦν ἀσχολούμεθα καὶ τῶνν ὁποίων ἡ 
ἐξέτασις φαίνεται νέα εἰς τόσους καὶ τόσους, ἧτο κακὸν σημεῖον 
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τῆς ἀρχαίας λογοτεχνίας. ᾿Αναδράμωμεν els τινας ἱστορικούς. 
Δύναταί τις νὰ ἀναγνώσῃ ἐν τῷ Πλουτάρχῳ τὴν τραγικὴν δο- 
λοφονίαν τοῦ “Ιουλίου Καίσαρος καὶ τὸ προαισθητικὸν ὄνειρον 
τῆς συζύγου του Καλπαρνίας, ἥτις προσεπάθησε παντὶ σθένει νὰ 
ἐμποδίσῃ αὐτὸν νὰ μεταδῇ εἷς τὴν σύγκλητον. Φαίνεται, ἀἄναγι- 
γνώσκοντες τὴν διήγησιν ταύτην, ὡς νὰ ἀκούωμεν τὴν φωνὴν 
τοῦ πεπρωμένου, καί μάλιστα ἐμφανίζόνται προαισθητικὰ σημεῖα 
(ἀπότομον ἄνοιγμα τῶν παραθύρων τοῦ Καίσαρος), ἀνάλογα πρὸς 
τὰ κατὰ τοὺς σημερινοὺς χρόνους παρατηρηθέντα. 
Ὡσαύτως ἐν τῷ Πλουτάρχῳ, δυνάμεθα νὰ ἀναγνώσωμεν τὴν 
ἐμφάνισιν, πρὸ τοῦ Βρούτου, φάσματος, λέγοντος εἰς αὐτὸν ὅτι: 
εἰς Φιλίππους ὀψόμεθα !, ἔνθα καὶ εὗρεν ó Βροῦτος τὸν θάνατον. 
Ἐὰν ὁ Ἰούλιος Καῖσαρ ἧτο ὀλιγώτερον δύσπιστος πρὸς τὰς 


προρρήσεις, θὰ ἤκουε τὰς παρακλήσεις τῆς συζύγου του καὶ θὰ 


ἐσώζετο ἴσως ἀπὸ τὴν δολοφονίαν. “O Αὔγουστος ἐπεφωτίσθη 
καλλίτερον κατὰ τὴν μάχην τῶν Φιλίππων. Τὸ ὄνειρον ἑνὸς φί- 
λου του ἠνάγκασεν αὐτόν, ἂν καὶ πάσχοντα, νὰ ἐγχαταλείψῃ τὴν 
σχηνήν του, Μετὰ τὴν ἀναχώρησίν του πράγματι τὸ στρατόπεδον 


” ἠχμαλωτίσθη, ἡ δὲ σκηνὴ τοῦ Καίσαρος pag τελείως διὰ 


τῶν ξιφῶν (δουετόνης : Αὔγουστος, XCI), 

Γνωστὸν ὡσαύτως θὰ εἶναι εἷς τὸν ἀναγνώστην τὸ ὅραμα τῆς 
Αἰκατερίνης τῶν Μεδίκων, ἀποθνησκούσης ἐν τῷ πύργῳ τοῦ Blois 
τὸ 1574, ἐν σχέσει πρὸς τὸν χαρλινάλιον τῆς Λωρραίνης (ἐν τῇ 
Οὐρανίᾳ ἀναφέρεται). 

‘O Φραγκίσκος de Belleforest, συγγραφεὺς τῶν ϑαυμασίων. 
ἱστοριῶν (1518), ἀναφέρει ὅτι ἀνεφάνει αὐτῷ ὁ πατήρ του ἔν τινι 


" χήπῳ, καθ’ ἣν στιγμὴν ἀπέθνησχε, ἂν καὶ δὲν ἐγνώριζεν ὁ ἌΡ 


χίσχος οὐδέν. 

Ὁ Montluc γράφει εἰς τὰ ᾽4πομνημονεύματά του τὸ ie 
γον ἔνειρον δι᾽ οὗ οὗτος προειδοποιεῖτο, τὴν προτεραίαν τοῦ sup- 
δάντος, ὅτι ὁ βασιλεὺς “Ερρίκος H θὰ ἀπέθνησκε τὴν ἑπομένην 
πληγεὶς διὰ λό, χης κατὰ τὴν μάχην τοῦ Montgomery (30 Ἴου- 
γίου 1559), 

ο. Ἡβασίλισσα τῆς Ναυάρας, state τῆς Ἀγκουλέμης, 
εὑρισκομένη ἐν τῷ μοναστηρίῳ τῆς Tusson (Charente), $ 
Ἄουσε νὰ τὴν καλῇ ὁ ἀδελφός της Φραγκῖσκος ó Λος καθ ἣν 
στιγμὴν οὗτος ἀπέθνησκε ἐν Rambanillet. 

ο Φραγνῖσκος Βάκων ἀναφέρει (Sylva Sylvarum), ὅτι δὲ 
ὁράματος ἐν ὥρᾳ ὕπνου ἔμαθε τὸν θάνατον τοῦ πατρός του ἐπι- 
συμβάντα μεταξὺ Παρισίων καὶ Λονδίνου (1518), 

K. τ. À. . £. W. À: . 

Χωρὶς νὰ ἐπεκτείνωμεν ἐπὶ πλέον τὰς σχέσεις ταύτας δι ὧν 
βρίθουσι πᾶσαι αἱ ἐποχαὶ τῆς ᾿Δνθρωπότητος, συνάγωμεν ἐξ ὅλων Ἢ 
τούτων ὅτι, παρὰ τὰς φαινομενικὰς ἀπιθανότητας, αἱ ἐμφανίσεις 
τῶν θντσκόντων εἶναι µέρος τῶν χρονικῶν τῆς ἀνθρωπότητος. 

Ναί, τὸ ζήτημα τοῦτο ὑπῆρξεν ἡ µεγαλειτέρα ἀπασχόλησις 
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τοῦ ἀνθρώπου. Τί ἐστί ζωή ; Τί ἐστὶ θάνατος: 
Ἐπισκεπτόμενος κάποτε τὸ μοναστήριον τοῦ Westminster, τὸ. 


πάνθεον τῶν μεγάλων ἀνδρῶν, ἐν Λονδίνῳ, ἀνέγνωσα ἐπὶ τοῦ µνη- 


μείου τοῦ John Zay, τὴν ἀκόλουθον ἐπιγραφήν, ΜΘ περίερ- 
γον δι ἕνα τάφρον: 

Life is a jest; and all things show it 

I thought so once; but now i know it ou: 

Δὲν εἶναι ἄλλο ἡ ζωὴ παρὰ μία ἁστειότης' τὸ nav’ τ᾽ ἆπο- 
δειχνύει: 

Άλλοτε τὸ ἐφανταζόμην" νῦν πλέον τὸ γνωρίζω. 

| ᾿Αστειότης, ἀστεῖσμός, γελωτοποιΐα, εἰρωνία, µυστικισµός, xw- 

μωδία ἢ δρᾶμα, φάρσα ἢ τραγωδία, μόνον ἐκεῖνοι οἵτινες εὑρί- 
σχονται ἀπὸ τοῦ ἄλλου μέρους τῆς ἐπιταφίου θύρας δύνανται νὰ. 
μᾶς τὸ μάθωσι τί εἶναι ἡ ζωή” μένει νὰ ἐρωτήσωμεν αὐτούς. 


ΓΙ: ΓΡΑΒΙΓΓΕΙΟ 


M MATEIA 
KAI H ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΥΣΙΣ ΤΗΣ ΑΙΣΘΗΤΙΚΟΤΗΤΟΣ 


᾿Αφιέρωσον τὴν ζωήν σου εἷς 
τὴν ἔρευναν τῆς ἀληϑείας 
J. J. Rousseau 


(Συνέχεια ἐκ τοῦ προηγουμένου καὶ τέλος) 


Καὶ ἰδοὺ πῶς περιγράφει τὰ τῆς φύσεως ταύτης πειράµατα 
ó μεγάλως ἀσχοληθεὶς ἐπ᾽ αὐτῶν δόκτωρ Joire: 

«Τὸ ὑποκείμενον ἐφ᾽ οὗ ἐξετέλεσα τὰ πειράματά µου ἐπὶ τῆς 
ἐξωτεριχεύσεως τῆς αἰσθητικότητος εἶναι λίαν ὑπνωτίσιμον. 

«Κατορθώσας ταχέως νὰ ἀγάγω τοῦτο εἰς τὴν κατάστασιν 


τῆς ἐξωτερικεύσεως τῆς αἰσθητικότητος, παρατηρῶ κατὰ πρῶτον 


τὴν ἀπόλυτον ἀναισθησίαν τοῦ σώματός του νύσσων αὐτὸ εἰς διά- 
φορα µέρη ἰσχυρῶς διὰ βελονῶν. Μετὰ ταῦτα, πληρῶ ὑάλινον 
ποτήριον δι᾽ ὕδατος — συσσωρευτὴς τῆς αἰσθητικότητος — καὶ 
τοποθετῶ αὐτὸ μεταξὺ τῶν δύο χειρῶν του, ἐν ᾧ σογχρόνως ἔτε- 
ρόν τι πρόσωπον, κλείει ἑρμητικῶς διὰ τῶν χειρῶν του τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τοῦ ὑποκειμένου. Παρῆλθε μικρὸν διάστημα, κατὰ τὴν 
διάρχειαν τοῦ ὁποίου ὑπελόγισα ὅτι τὸ ὕδωρ θὰ εἶχε κορεσθή 
αἰσθητικότητος, καὶ λαθὼν βελόνην, ἕνυξα τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ 
ὕδατος τοῦ περιεχομένου ἐντὸς τοῦ ποτηρίου, ᾿Αμέσως «τὸ ὑπο- 
κείμενόν µου διὰ τῆς ἐκφράσεως τῆς φυσ-ογνωμίας του καὶ δι 
ἀχουσίας του χινήσεως μαρτυρεῖ ὅτι αἰσθάνεται πόνον. Τὸ ἐρωτῶ; 
τότε τί αἰσθάνεται, καὶ μοὶ ἁπαντᾷ : 

«Μοῦ τσιμπᾶτε τὸ ἀριστερὸ χέρι». Πιέζω μετὰ ταῦτα τὴν. 
αἰχμὴν τῆς βελόνης ἐπὶ τῆς ἐξωτερικῆς ὄψεως τοῦ ποτηρίου, χωρὶς 


— 


Tra 7 


EQN 7 


αὕτη νὰ ἐγγίζη τὸ ὕδωρ : τὸ ὑποκείμενον δὲν ἐκφράζει οὐδὲν at- 
σθηµα, Βυθίζω èx νέου τὴν βελόνην ἐντὸς τοῦ ὕδατος : πάραυτα 
τὸ ὑποκείμενον ἐπαναμθάνει: Μὴ τσιμπᾶτε τὸ ἀριστερὸ χέρι». 
Τὸ πείραμα ἐπανελήφθη πολλάκις καὶ κατ᾽ ἐχείνη τὴν ἡμέραν 
καὶ τὰς ἀχκολούθους' ἀποτέλεσμα τούτων ὑπῆρξεν ὅτι, ὁσάκις 
ἔνυσσον τὴν ὕαλον τοῦ ποτηρίου τὸ ὑποχείμενον δὲν ἠσθάγετο 
οὐδένα πόνον: τοὐναντίον ἕκαστον νυγμὸν τοῦ ὕδατος, ἐπηκολού- 


Oe: τὸ αἴσθημα τοῦ πόνου παρὰ τῷ ὑποκειμένῳ ὅπερ pet’ ἄνυπο- 


μονησίας dl ἑκάστοτε: «Μοῦ χάµνετε κακόν. μὲ tap- 
πᾶτε». ') Ἢ 
o Επίσης ἐὰν κατασκευάσωμεν δια κηροῦ μικράν τινα πλαγ- 


γόνα καὶ ἐκθέσαντες ταύτην πλησίον μιᾶς τῶν ἐξωτερικευθεισῶν 


ζωνῶν, λάθωμεν κατόπιν αὐτὴν καὶ νύξωμεν εἴς τι μέρος, τὸ 
ὑποχείμενον θὰ αἰσθανθῇ τὸν πόνον εἰς τὸ μέρος ἀκριδῶς 
ἔνθα ἐξετελέσαμεν τὸν νυγμὸν ἐπὶ τῆς πλαγγόνος, ἑνίοιε δὲ άνα- 
φαίνεται καὶ πραγματικὸν ἐρύθημα ἐπὶ τοῦ δέρματος αὐτοῦ, ὣς 
νὰ εἶχε γείνῃ ὁ νυγμὸς ἀμέσως ëm αὐτοῦ. 

Οὕτω ὁ x. de Rochas κατασχευάσας τοιαύτην πλαγγόνα καὶ 
κρατήσας αὐτὴν ἐπί τι διάστηµα ἐντὸς μιᾶς τῶν ζωνῶν τῆς ἐξω- 
τερικευθείσης αἰσθητικότητος τοῦ ὑποκειμένου, παρετήρησεν ὅτι, Ἢ 
νύσσων διὰ βελόνης τὴν κεφαλὴν τῆς πλαγγόνος, προὐκάλει δυσά- 
ρεστον αἴσθημα πόνου ἐπὶ τοῦ ἀντιστοίχου ἀκριθῶς μέρους. τοῦ 


- εἰς ἀπόστασιν εὑρισκομένου ὑποκειμένου. Ἐὰν ó νυγμὸς ἐγένετο 


ἐπὶ τῶν ποδῶν τῆς πλαγγόνος, τὸ ὑποκείμενον ἠσθάνετο νυγμὸν 
ἐπὶ τοῦ ποδός. 

Μετὰ ταῦτα, ἵνα συμπληρώση τὰ πειράματά του ὁ de Rochas 
ἀπέκοψεν, ἐν ὦ τὸ ὑποχείμενον εὑρίσχετο ἐν ὑπνώσει, τρίχας τινας 
ἐκ τῆς κεφαλῆς του, καὶ προσεκόλησεν αὐτὰς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
τῆς πλαγγόνος. Κατόπιν ἀφυπνίσας τὸ ὑποκείμενον, ἔλαθε. xpu- 
φίως τὴν πλαγγόνα καὶ ἀπεσύρθη εἰς ἀπόστασίν τινα ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
Μεθ’ ὃ ἔσυρεν ἐλαφρῶς τὰς ἐπὶ τοῦ κηροῦ ἑστερεωμένας τρίχας 
πάραυτα τὸ ὑποκείμενον ἔστρεφε τὴν κεφαλὴν αφ τὸν ὀπίσω 
λέγον: «Μὰ ποιὸς μοῦ τραθᾶ ἔτσι τὰ μαλλιά μου ; > 

PAM ὁ πολλαπλασιασμὸς τῶν τοιαύτης φύσεως πειραμάτων, 
ὀφείλεται προπάντων εἰς τὴν ὑπὸ τοῦ de Rochas χρησιμοποίησιν 
φωτογραμμῶν. Idod περικοπαί τινες τῶν πειραμάτων του ἅτινα 
ἐξετέλεσεν ἔχων ὡς ὑποκείμενον τὴν χυρίαν Lambert : 

«30 ᾿Ιουλίου 1599. Ἡ κ. Lambert φωτογραφίζεται κατὰ πρῶ- 
τον ἐν ἐγρηγόρσει, κατόπιν ἐν καταστάσει ἐξωτερικώσεως καὶ τρίτον 
ἀχόμη πλὰξ λαμθάνετα, ὡσαύτως ἐν ἐξωτερικώσει, μὲ τὴν διαφο- 
ρὰν ὅμως ὅτι ἡ τελευταία αὕτη πλὰξ μένει ἐπ᾽ ὀλιγον πλησίον τοῦ 
ὑποκειμένου. Νύσσας διὰ βελόνης ó de Rochas τὴν πρώτην πλάκα 


παρατηρὲϊ ὅτι, ἡ κ. Lamhert δὲν αἰσθάνεται τίποτε: ὁ νυγμὸς 


Ρ. Τοίτε. — Les phënomenes psyrhiques et supranormaux. — 
Vigot.—Paris, 
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τῆς δευτέρας προκαλεῖ εἰς αὐτὴν ἐλαφρὸν πόνον. Νύσσας τὴν τρί- 
την πλάκα ἡ κ. Lamhert ἐχθάλλει κραυγὴν πόνου. 

«2 Αὐγούστου 1892. Ἐμφανισθεισῶν τῶν ἀνωτέρω πλακῶν, ó 
x, de Rochas λαμβάνει τὴν τρίτην καὶ πλήττει αὐτὴν δὶς ἰσχυρῶς 
ἐπὶ τοῦ μέρους ἀκριδῶς ἔνθα παρίστατο ἡ χεὶρ τοῦ ὑποκειμένου, 


οὕτως ὥστε νὰ σχισθῇ τελείως ἡ ζελατίνα τῆς πλακός, Ἡ κ. Lam- 


beat ἥτις ἐκάθητο, ἐν ἐγρηγόρσει, εἰς ἀπόστασιν ἀρκετῶν μέτρων 


καὶ δὲν ἐγνώριςεν οὐδόλως περὶ τίνος ἐπρόχειτο, πίπτει ἀποτόμως 


χαμαὶ ëv συσπάσει ἐκθάλλουσα κραυγάς πόνου. 

᾿Εχρειάσθη πολὺς χόπος διὰ νὰ ἐπανορθωθῇ τὸ κακὸν καὶ 
νὰ ἐπαναφέρωσι τὸ ὑποκείμενον εἰς τὴν συνήθη του πατάστασιν. 
Παρεπονεῖτο ὅτι ἔπασχεν ἡ χείρ της, μεταπάροδον δὲ δευτερολέ- 
πτων τινῶν, ἀνεφάνησαν ἐπ᾽ αὐτῆς δύο ἐρυθρὰ στίγματα, ὦ; ἡ πέσ:ς 
ἦτο, ἀκριβῶς ἐκείνη ἥτις ἀντιστοίχει πρὸς τὰ σγίσματα τῆς πλα- 
χός} Εἷς ἰατρὸς παρὼν κατὰ τὸ πείραμα ἀπεφάνβη ὅτι ἡ ἐπιδερ- 
pic δὲν εἶχεν οὐδόλως βλαφγθῆ, καὶ ὅτι αἱ ἐρυθραὶ γραμμαὶ εὑρί- 
σχοντο κάτωθεν ταύτης.» 

Τοιαῦτα καὶ ἀκόμη πε ριεργότερα φαινόμενα παρετηρήθησαν 


κατὰ τὴν βαθείαν ταύτην κατάστασιν. τῆς μαγνητικῆς ἑνώσεως. 


Μᾶς ἐπιτρέπεται ἄρά γε νὰ ἀμφιθάλωμεν ἀχέμη ὅτι ἡ μαγεία 
ὑφίσταται ἀληθῶς, καὶ ὅτι κατὰ τὴν διεξαγωγήν της δὲν λαμδά- 
νει χώραν ἄλλο τι εἰμὴ ἡ ὑπὸ τοῦ μάγου πάντως ἰσχυροτέρα κά- 
χωσις, μέπῳ τοῦ βόλτ. τῆς αἰσθητικότητος τοῦ ἀντικειμένου; Τοι- 
αύτη τις ἰδέα προτείνεται, ὑπὸ πολλῶν μελετησάντων τὰ ζητήματα 
ταῦτα, ἀλλ᾽ ἵνα εἴμεθα τελείως εἰλικρινεῖς, ὀφείλομεν νὰ εἴπωμεν 


ὅτι μ᾽ ὅλα ταῦτα ἢ τελεία ἐξήγηπις τοῦ τρόπου τῆς δράσεως τῆς 


μαγεύσεως, Qç xal ἀνωτέρω ἀνέφερα, δὲν εὗρέθη εἰσέτι, ἂν καὶ 
δὲν ἀμφιδάλλω ὅτι πλησ.άζοµεν τὸ σημεῖον τοῦτο. 

ζ΄ ) Συμπέρασμα. Τί συμπέρασμα Λοιπὸν ῥυνάμεθα νὰ ἐξχγά- 
γωµεν ἐχ πάντων τῶν ἀνωτέρων ; 

1) “Ότι ἡ μαγεία ἀναμφισθητήτως ὑφίσταται, ὡς χο: 59- 
ναταί τις νὰ συνἀγάγη ἀνασκοπῶν τὰς µυριάδας τῶν σχετικῶν TX- 
ραδειγµάτων, ἐπιθεθχιώσεων nat ἀποδείξεων. 1) 

2) "Αν ναὶ Š τρόπος τῆς δράσεως τοῦ ρευστσῦ κατὰ τὴν 54: 
ξαγωγὴν μιᾶς μαγγανευτικῆς πράξεως μένει ἀχόμη ἄγνωστος. ἐν 
τούτοις φαίνεται ὅτι ἔχει μεγίστας ἀναλογίας μὲ τὰ τὴν χχτάστα- 
σιν τῆς ἐξωτερικώσεως τῆς αἰσθητικότητος λαμβανόμενα ARITE- 
λέσµατα. | 


1) Παραπέμπῳ τὸν ἀναγνώστην εἷς περισπούδαστον. ἔργον τοῦ γάλλου 
συγγραφέως Foucault, ὅστις μετὰ Φαυμαστῆς ὑπομονῆς κατώοῦωσε νὰ 


ο συ μπεριλάβῃ ἐν αὐτῷ : πάσας τὰς ἀπὸ τοῦ 1990 ἕως τοῦ 1738 δικασϑεῖ- 


σας δίκας ἐ ἐν Γαλλίᾳ, τὰς σχετιξομένας μὲ τὴν Μαγείαν᾽ -Ó τίτλος τοῦ 
συγγράμματος τούτου zivar: «Αἱ δίκαι τῆς Μαγείας εἷς τὴν ἀρχαίαν 
Γαλλίαν». 1907. Παρίσιοι.᾽ 


EQN 9 


ΕΠΙΛΟΓΟΣ TOY ΑΤΟΜΟΥ 


Ἰδοὺ ὁ πρῶτος αὐτοτελὴς ἐντελῶς τόμος τοῦ "δωνος, συμπλη- 
ρούμᾶνος μὲ τὸ σημερινὸν τεῦχος. Ἰδοὺ 384 πυκνῶς τυπωμέναι σε- 
λίδες, περιέχουσαι 14 μελέτας, 26 πραγματείας, 18 ἄρθρα, 12 
χρονογραφήματα, 39 μεταφυσικὰ φαινόμενα, 24 γνώμας καὶ ἐξη- 
γήσεις ἐπὶ μειαφυσικῶν ζητημάτων, κλπ. κλπ, Μία ἐργασία ἑνὶ 
λόγῳ, πρώτην φορὰν βλέπουσα τὸ φῶς ἐν Ελλάδι καὶ τῆς ὁποίας 
τὴν ἀξίαν ἀφίνεμεν νὰ κρίνωσιν πάντες, οἱ παρακολουθήσαντες Ÿ- 
μᾶς χατὰ τὸ ἔτος τοῦτο τῶν προσπαθειῶν μας. 

Ἐάν, ἀπ᾿ ἀνέκαθεν, ἡ ζωὴ ἑνὸς καλοῦ καὶ σοδαροῦ περιο- 
δικοῦ ἧτο προθληματιχὴ διὰ τὸν τόπον μᾶς; ἕνεκεν τῶν πολλα - 
πλῶν λόγων ποῦ συντρέχουσι, ἡ ζωὴ τοιούτου περιοδικοῦ- ὑπὸ τὰς 
σημερινὰς ἰδίως συνθήκας, δυσκολίας, ἀκρίδειαν καὶ ἀνωμαλίας, 
ἀποδαίνει ἐξαιρετικῶς δυσχερής. Ὁ ἀναγνώστης ἑνὸς περιοδικοῦ, 
εἶνε ἀδύνατον νὰ ἐννοήση παλῶς τοῦτο, ἂν δὲν παρακολουθήσῃ 
μόνος του τὰς λεπτομερείας. Ὁπωσδήποτε ἀνακουφιζόμεθα σή- 
µερον xal χαίρομεν διότι ἐξεπληρώσαμεν τὸ καθῆκον καὶ τὴν 
ἀνειλημμένην ὑποχρέωσίν µας, ἀπέναντι τοῦ Χοινοῦ πρὸς τὸ 
nes ἀπετάνθημεν, κλείοντες διὰ τοῦ σημερινοῦ φυλλαδίου τὸν 

'. τόμον, καίτοι ἡ προσπάθειά µας αὕτη, ἐχτὸς τῶν τόσων ἄλ- 
λων ἠθικῶν κόπων xal ἀγώνων, μᾶς ἐστοίχισεν καὶ 5000 δραχ. 
ζημίαν περίπου, μὲ τὴν ὁποίαν θὰ χλείσῃ ἢ χρῆσις µας, 

Ὁμιλοῦμεν μὲ τὴν ἀπροκάλυπτον καὶ εἰλικρινῆ αὐτὴν γλῶσ- 
σαν, διότι θεωροῦμεν τοὺς φίλους µας ὡς συνενδιαφερομένους Σιὰ 
τὸ περιοδικὸν πρὸς τὸ ὁποῖον τόσην ἀγάπην καὶ ἐκτίμησιν: ἐχά- 
ρισαν, 

Μὲ τοιοῦτον ἀποτέλεσμα πρὸ ὀφθαλμῶν, δὲν θὰ ἔπρεπε φυ- 


-σιχὰ νὰ γίνῃ οὔτε χἂν λόγος περὶ ἐξαχολουθήσεως. Καὶ τὴν ἰδέαν 


ταύτην ὀλίγου δεῖν θὰ τὴν ἐπραγματοποιοῦμεν. 
Ἐν τούτοις, ἔχομεν ἀπόλυτον πεποίθησιν ὅτι τὸ καθῆκον μας 
εἶνε νὰ μείνωμεν πάσῃ θυσίᾳ εἰς τὴν θέσιν µας, ἀδιαφοροῦντες 


διὰ πᾶν ἐμπόδιον ὑλικόν. ᾿Ἐμορφώσαμεν τὴν βάσιμον ‘rs 


ὅτι ἡ φωνή µας δὲν εἶνε φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ εἰκάζο- 
μεν ἐκ τῆς μέχρι σήμερον σταδιοδρομίας τοῦ περιοδικοῦ, ὅτι τοῦτο 
συνεχιζόμενον, θὰ φανῇ εἰς πλείονας, πολὺ πλείονας. ὠφέλιμον, 


| Αἱ ἀντιλήφεις µας αὗται, μᾶς: ἤγαγον εἰς τὴν ἀπόφασιν νὰ ἐξα- 


χελουθήσωμεν τὴν ἔκδοσιν, ὑπὸ τοὺς ὅρους ποῦ ἐξεθέσαμεν εἰς 
προηγούμενον τεῦχος, 

Οἱ φίλοι µας, θὰ μᾶς ἐπιτρέφωσι νὰ τοὺς συστήσωμεν ὅπως 

φροντίσωσι καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν διάδοσιν τοῦ περιοδικοῦ. Τὰ ζητή- 


ματα ποῦ πραγματευόμεθα, εἶνε τόσον περίεργα διὰ τὴν κοινὴν 


σκέψιν καὶ τόσον ἄξια μελέτης καὶ ἐρεύνης διὰ τὴν ἀνωτέραν 
σκέψιν τοῦ κοινοῦ, ὥστε ἢ συζήτησις ἥτις διεγείρει τὴν περιέρ- 


“Ὁ 
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γειαν ἢ τὸ ἐνδιαφέρον, εἶνε εὐχολωτάτη. Ἂς ἔχωσι πάντοτε ór’ 
ὄψιν, ὅτι πρέπει ὄχι μόνον ἡμεῖς νὰ συνέλθωμεν ἐκ. τοῦ ληθάρ- 
You, νὰ ἀποσπασθῶμεν ὀλίγον ἐκ τῆς ὕλης ἥτις μᾶς πνίγει, ἀλλὰ 
νὰ κατωρθώσωμεν τὸ ἴδιον νὰ κάμῃ καὶ ó πλησίον μας. Τοῦτο 
εἶνε ἀνθρώπινον ἐπιτακτικὸν καθῆχον καὶ θεάρεστον ἔργον. Τρέ- 
φομεν τὴν ἐλπίδα ὅτι συντονισμένη προσπάθεια τῶν φίλων µας 
μετὰ τῆς ἰδικῆς μας, θὰ ἔχῃ εὐχάριστα ἀποτελέσματα. 

Εὐχαριστοῦμεν θερμότατα ὅσους θὰ μᾶς βοηθήσωσι εἰς τὸ 
ἔργον µας xal εὐχαριστοῦμεν ἀκόμη θερμότερον, ὅσους μᾶς συνέ- 
τρεξαν μέχρι σήμερον, διὰ λόγων καὶ πράξεων. | 

Περαίνοντες δίδομεν τὴν ἐξήγησιν τοῦ τίτλου τοῦ περιοδικοῦ, 
-ἵνα λυθῇ ἢ ἀπορία ὅλων σχεδὸν τῶν ἀναγνωστῶν μας. 

Ἡ λέξις "Ewy, γενικὴ τοῦ Ἕωνος, ἀναγράφεται λατινιστὶ 
ὑπὸ τοῦ Λιτρέ, μὲ Ev ἄλφα κεφαλαῖον, εἰς τὴν δεξιὰν ράχιν τοῦ. 
ὁποίου εἶνε προσκεκολληµένον ëv ἔφιλον καὶ σημαίνει τὸ διά- 
στηµα τοῦ χρόνου οὐχὶ ὅμως ὑπὸ τὴν περιωρισμένην σημασίαν 
τῶν ἑκατὸν ἐτῶν τῆς λέξεως Αἰών, “H λέξις φαίνεται προελθοῦσα 
Ex τῆς ἑλληνικῆς Αἰών, ἥτις πάλιν προῆλθεν ἐκ τῶν Φοινίκων, 
ὑποδηλούντων διὰ ταύτης τὸ ἁπεριόριστον τοῦ χρόνου ἐν τῷ ğa- 
στήματ.. Μεταφυσικῶς, ἡ λέξις Ἔων σημαίνει ὅρον ἀναγόμενον 
εἰς ὑψηλότατον τῆς Δημιουργίας στρῶμα, ἔνθα ó χρόνος καὶ τὸ 
διάστημα δὲν εἶνε νοητά. | 

| H ΔΙΕΥΘΥΝΣΙΣ 


ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ & ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ. 


i 


“O ἡμερήσιος τύπος τῶν ᾽Αὐηνῶν, ἤρχισε πλέον νὰ σοβαρεύεται διὰ. 
τὴν συζήτησιν τῶν μεταφυσικῶν ἐπιστημῶν. To ᾿Εμπρὸς ἀφιέρωσε toi- 
στηλον ἄρθρον, τὸ ᾿Ελεύϑερον Βῆμα ἠσχολήθη ἐπίσης κατὰ τὴν παρελ- 
Ῥοῦσαν ἑβδομάδα καὶ ἡ ζῶσα ποιητικὴ δόξα τῆς Ἑλλάδος, ñ χρυπτομένη 
ὑπὸ τὸ γρᾶμμα W, ἔγραψε τρία ἄρθρα ὑπὸ τὸν τίτλον Μεταψυχισμός. 
Καλοὶ οἰωνοὶ ὅλοι αὐτοί. Δὲν παραλείπομεν ὅμως νὰ σημειώσωμεν ὅτι 
τοῦτο δὲν ἀποδεικνύει ὅτι δὲν ἔχομεν νὰ παλαίσωμεν. ! ; 

Αἱ ἐπὶ τῶν ἐπιστημῶν τούτων προλήψεις καὶ αὐτῶν ἔτι τῶν Ἐπιστη- 
μόνων µας, εἶνε σοβαραί. Καὶ ἰδοὺ τὸ παράδειγμα. Ὁ κ. Τ. Κομνηνός, 
καϑηγητὴς τοῦ Πολυτεχνείου, γράφων εἰς τὴν ᾿Επιστημονικὴν "Hyo περὶ 
τοῦ Μεσοϑορίου, μιᾶς ἀκτινενεργοῦ καινοφανοῖς δυνάμεως, λέγει ὅτι pe- 
γάλη ὑπῆρξεν ἤ ἔκπληξις τῶν ἐπιστημόνων ὅτε ἀνεκαλύφϑη ὅτι «τὰ στον 
χεῖα διηνεκῶς μεταβάλλονται εἰς ἕτερα. γεγονὸς ἄντικρυς ἀντίϑετον πρὸς 
τὰς ἀρχὰς τῆς συγχρόνου χημείας καὶ μᾶλλον πρὸς τὰς φαντασιοπλη- 
ξίας τῶν ἀλχημιστῶν ἐπαναφέρον τὴν ἐπιστήμην». Ὁ κ. καθηγητής, ὡς 
βλέπετε, δέχεται τὴν ἀνακάλυψιν αὐτὴν τῆς ἐπιστήμης, τὴν πιστοποι- 
οὖσαν µέρος τῆς ϑεωρίας τῶν ἀλχημιστῶν, ἀποκαλεῖ ὅμως τούτους φαν- 
τασιοπλήχτους ! ! š 

m n κ.κ x | 

Εὐχαρίστως πληροφορούμεϑα ὅτι τὴν 25 Μαρτίου, ὁ καλὸς φίλος κ. 
Zn. ᾿Αγαϑὸς καὶ ἡ A)viç Κλεοπάτρα Καλλατζή, ἠρραβωνίσθησαν, ἐν 
Βόλῳ. “Ὁ «Ἔων» ἑνώνει τὰς εἰλικρινεῖς καὶ ἀδελφικὰς αὐτοῦ εὐχάς. 

Καὶ ἄλλην ἐπίσης εὐχάριστον ἀγγελίαν ἔλαβεν ὁ «Ἔων». “Ὁ ἐν ᾿Αλε- 
ξανδρείᾳ ἱδρυτὴς καὶ ἰδιοκτήτης τῆς Λαϊκῆς 'Βιβλιοϑήκης, ἀκούραστος. 
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δὲ τῶν ἑλληνικῶν γραμμάτων ἐργάτης x, Νικόλαος Μεταξας, ἐγυμφεύδη 
τὴν Δ)δα Προχοπίαν Ἰάγορα. Μαζὺ μὲ ὅλα τὰ ἄλλα ἄνθη, ὁ «Ἔων» 
ῥαΐνει τὸ ζεῦγος καὶ μὲ τὰ ἰδικά του εἰς ἔνφρᾶσιν τῆς χαρᾶς καὶ τῶν 
εὐχῶν του. 


Χ Χ Χ 


Κατὰ τὴν πρώτην ἑξαμηνίαν τοῦ προσεγοῦς ἔτους 1923, ϑὰ συνέλϑῃ, 
ἐν Παρισίοις Συνέδριον τῆς Πειραματικῆς Ψυχολογίας, πρωτοβουλίᾳ τῆς 
Γαλλικῆς Μαγνητικῆς “Εταιρείας, τῆς ὁποίας ψυχὴ sive οἱ κ. κ. Dur- 
ville, To συνέδριον δὰ ἀσχοληϑῇ περὶ τῶν ἑξῆς ζητημάτων. 1) Περὶ 
τῶν ὑπνωτιστικῶν φαινομένων καὶ τῆς προφοριλῆς ἐπιβολῆς, 9) Περὶ 
τοῦ ἀνθρωπίνου μαγνητισμοῦ, 3) Περὶ τῶν φαινομένων μεσαξότητος καὶ 
πνευματισμοῦ, 4) Περὶ τῶν ψυχικῶν φαινομένων ἐξ ἀποστάσεως 5) Περὶ 
τῶν φαινομένων ραβδομαγντείας, κλπ. κλπ. Τὸ συνέδριον τοῦτο εἶνε τὸ 
τρίτον ΕΗ ἤδη. 


X ` X X 


Ὑπάρχουν μερικὰ πράγματα τῶν ὁποίων ñ ἐπικαιρότης εἶνε πάντο τε 
ἀρτία, ὅσον καὶ ἂν τὰ πράγματα αὐτὰ συνέβησαν. εἰς ἐπαρῳχημένην 
ἐποχήν. Ὁ γάλλος Εὐγένιος Νύ, συνέγραψεν κατὰ τὸ 1841 βιβλίον ü ὑπὸ 
τὸν τίτλον, «Πράγματα τοῦ ἄλλου κόσμου» καὶ τὸ ἀφιέρωσε εἰς τίνας 
νομίζετε ; ; ᾿Ιδού, ñ ἀφιέρωσις. | 

Εἷς τοὺς χειροκροτηϑέντας, παρασημοφορηϑέντας καὶ τιτλοφορηϑέν- 
τας σοφούς, οἵτινες ἠρνήθησαν τὴν κένησιν᾽ τῆς γῆς, τοὺς ὀερολίϑους, 
τὸν ἠλεκτρισμόν, τὴν κυκλοφορίαν τοῦ αἵματος, τὴν φωτογραφίαν, τὴν 
ἀτμομηχανήν, τὸν μαγνητισμὺν καὶ τόσα ἄλλα, εἰς τοὺς συγχρόνους σο- 
φούς, οἵτινες κάμνουν ἀκριβῶς τὸ ἴδιον καὶ εἰς τοὺς διαδόχους τῶν oi- 
τινες θὰ τοὺς μιμηϑῶσιν εἰς τὸ µέλλον, ἀφιερῶ τὸ βιβλίον τοῦτο. 

Θὰ ὁμολογήσετε ὅτι δαυμασιωτέρα καὶ ἐπιτυχεστέρα ἀφιέρωσις, δὲν 
ἐγράφη μέχρι σήμερον. Εἰρωνεύεται τόσον λεπτῶς τὴν δυσπιστίαν καὶ | 
τὴν μονομέρειαν, ἀλλὰ καὶ τὴν πλάνην καὶ τὴν ἄδικον στάσιν, τῆς ἐπι- 
στήμης, ὥστε ἀποτελεῖ ἀδάμαντα ἀφιερώσεως. 


Χ Χ Χ 


Q καϑηγητὴς Κάρολος Ῥισέ, ἀπησχόλησε τὴν 18 Φεβρουαρίου, τὴν 
᾿Αχσδημίαν, τῶν ᾿Επιστημῶν τῆς Ταλλίας, ἐπὶ τοῦ ξητήµατος τῶν Yv 
χυκῶν ἐπιστημῶν. Τὸ γεγονὸς ἐνέχει σπουδαίαν σημασίαν διότι ἢ ᾿Αχα- 
δημία αὕτη, διὰ πρώτην ἤδη φοράν, ἀπὸ τῆς ἱδρύσεώς της, ἀποφασίξει 
ν᾽ ἀσχοληϑῃ ἐπὶ τοι qu ξητηµάτων. ἐν ἐπισήμῳ συνεδριάσει. | 

ο καθηγητὴς ισὲ προσφέρων εἰς τὴν ᾿Αχαδημίαν τὸ τελευταῖον 
σύγγραμμά. του ἐπὶ τῆς Μεταψυχικης eine μεταξὺ ἄλλων καὶ τὰ ἑξῆς" 
«Μοῦ ἐφάνη ὅτι ἀναρίῦμητα γεγονότα συγκεντρωϑέντα καὶ παρατη- 
ρηθέντα παρὰ ἀνδρῶν ὡς ὁ Κρούης. ó Μέγιερ καὶ ἄλλων ἐπιφανῶν ἐπι- 
στημόνων, ἤξιξαν νὰ ληφθῶσιν š ὗπ᾽ ὄψιν καὶ ὅτι δὲν ἐπετρέπετο πλέον νὰ 
τὰ ἄφήσῃ τις νὰ χαϑῶσιν ἐν μέσῳ τοῦ σαρκασμοῦ καὶ τῆς περιφρονητικῆς 
σιωπῆς. 


Χ Χ κ. 


Ἴδοὺ λοιπὸν ὅτι ἀρχίξομεν νὰ μελετῶμεν μὲ κἄποιαν πλέον προσο- 
χὴν τὰς ἀποκρύφους. ἐπιστήμας. ‘O x. Ἁχ. Καρανάσιος, εἰλικρινῆς ὁ Oxa- 
δὸς τῶν ϑεωριῶν τούτων καὶ παρακολουϑῶν ταύτας, ἐπέτυχε τὸ ἑξῆς. 
πείραμα. ᾿Εμελέτα μετά τινος φίλου του τὴν τηλοπάϑειαν ἐπ᾽ -ἀρκετόν. 
Τὴν νύχτσ διὰ καταλλήλου προετοιμασίας, ἐσχέφδη μετὰ πολλῆς Belú ń- 
σεώς τὸν φίλον του, τὴν συνομελίαν ποῦ εἶχον κάμει καὶ ἐν τέλει τὸν 
ἑαυτόν του προχωροῦντα πρός τὴν οἰκίαν τοῦ φίλου του, εἰσερχόμεν νον 
ἐν αὐτῇ καὶ μάλιστα εἰς τὸ δωμάτιον ἀκριβῶς τοῦ φίλου, πρὸ τοῦ ὁποίου 
ἔστη καὶ τοῦ ἐπανέλαβε ἐπὶ πολλὴν ὦθάν τὴν φρᾶσιν «δῶσε μον ἕνα TOL- 
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γάρο». Τὴν ἑπομένην ὁ φίλος του ἔσπευσε νὰ τὸν διαβεβαιώσῃ ὅτι εἶχε 
διαυγέστατα αἰσθανῦῇ τὴν ἐπήρρειαν του καὶ ἠτοιμάζετο νὰ τοῦ δώσῃ 
σιγαρέτον. ᾿Εννοεῖται ὅτι καμμία συννενόησις δὲν εἶχε προηγηϑῇ 
μεταξύ των. | 


ΒΛΛΗΛΟΓΡΗΦΙΗ. 


IT. Νύκε. Κυδωνίας. Σᾶς ἐπληροφορήσαμεν ταχ)κῶς. H. ᾿Αϑην. 
Σμύρνην, ᾿Ελάβαμεν καὶ σᾶς ἁπαντήσαμεν. Εὐχαριστίας. T. ᾿Αµοερ. 'Ev- 


. ταῦδα. ᾿Ελήφϑη καὶ σᾶς ἀπεστάλη ζητηθέν. K. Μπελ. Κων]πολιν. 'A- 


πεστείλαμεν 75 τεύχη καὶ γράφομεν. Π. Mao. Κέρκυραν. ᾿Ελήφϑη. Eù- 
χαριστοῦμεν δι᾽ εὐχάς σας. P. Κορδ. T.T. 911. 'Ἡ ἐπιστολή σας διεβι- 
βάσϑη πρὸς τὸν x. ᾽Αμὼν--Ῥά, εἰδικῶς ἀσχολούμενον διὰ τὴν ὑπηρεσίαν 
αὐτήν. Z. Μελακ. Μόναχον. ᾿Ελύβομεν καὶ ἐνεργοῦμεν. Μόλις ἔχομεν 
ἀποτέλεσμα θὰ σᾶς γράψωμεν. A.Madz. Πέρπαινην. Σᾶς ἐγράψαμεν καὶ 
ἀναμένομεν. Γ. Παπαϑ. ᾿Αμαλιάδα. Εὐχαριστοῦμεν διὰ καλοὺς λόγους 
σας, ἐσημειώσαμεν γραφόμενα, ἐστείλαμεν φύλλα, ἐλάβομεν ἐπιταγήν. 
“H λέξις Bieniste δὲν εἶνε εὔκολον v? ἀποδοϑῆ, παράγεται ἐκ τοῦ bien 
δηλ.. τὸ καλὸν καὶ σημαίνει ἐκεῖνον ποὺ πρεσβεύει τὸ καλόν, ὅπως π. χ. 
fraterniste σηµαίνει τὸν πρεσβεύοντα τὴν ἀδέλφωσιν, ἀποδίδοντες ὀλίγον 
μεταφορικῶς, ἂς μεταχεισϑῶμεν τὴν λέξειν Ó «καλοποιός». A. Αγγελ. T. 
T. 924. ᾿Ἑλάβομεν καὶ εὐχαριστοῦμεν ϑέερμῶς. Φύλλα ἀπεστείλαμεν. 
θερμὰ συγχαρητήρια διὰ εἴσοδόν σας εἰς τὴν Σχολήν N. Καραγ. Βόλον. 
Εὐχαριστοῦμεν δι' εὐχάς σας. X. Mmev. Κέρχυραν. ᾿Ελήφϑη καὶ ἔση- 
μειώσαμεν γραφόμενά σας. Βὐχαριστοῦμεν δὲ παρα πολύ. Χ. Παρασχ. 


_ "Ανδρ]λιν. Ὡς µαθητὴς δικαιοῦσθε εἰς Ίδδραχμον συνδρομήν, ἀφοῦ 


ὅμως προσφέρεσϑε διὰ τὴν 20δραχμον, σᾶς εὐχοριστοῦμεν πολύ. 

T. Μένε. ᾿Ανδριανούπολιν. Συνδρομή σας ἐλήφθη, εὐχαριστίας. N. 
Kvoto. Πάτρας. Τὸ ὑπ åg. 18 σᾶς ἐστάλη. H. ᾿Αρετ. T. T. 904. 
Σᾶς ἀποστέλλεται ὁ α΄ τόμος, ἀναμένομεν ἐπιταγήν. Γράψατέ µας ἂν Jé- 
λετε νὰ σᾶς ἀποστέλωμεν τὸ Περιοδικὸν τοῦ λοιποῦ. N. Γαλαν, Νησίον. 
Σᾶς ἀπεστάλη, A. Παν. T. T. 980. Ἐλάβομεν ἐπιστολήν σας. | 

"Ενεγράφησαν συνδρομηταὶ οἱ x. κ. N. Κασυμ. "Ανδρος, A. Ζωρ. 
I. ᾿Αμοιρ. A. Dér. M. Πα;ταδ. Δ. Κορξ. A. Paġ. "Ενταῦῦα A. Χαλ. 
Κων)πολιν, I. Γιορ. T, T. 928, N. Κυριτο. O. Τσαλτ. Πάτρας. I. Mévr 
X. Παρασχ. ᾿Ανδ)πολιν, K. Παναγ. Τρίπολιν, À Κουμ. Μολάους K. 
Κωστ. ᾿Αλεξάνδρειαν, 4. San. Σέρρας, E. Har. ‘lodvviwa. 


“Qs ἐπανειλημένως ἐδηλώθη ἀσιὸ τοῦ προσεχοῦς τεύχους, 
6 «"Εων» δὲν θὰ πωλῆται οὔτε εἰς τὰ περίπτερα, οὔτε εἰς τὰ 
πρακτορεῖα τῶν ἐφημερίδων. Συνδρομηταὶ μόνον ἐγγράφον- 
ται εἷς τὰ γραφεῖα µας. ΜΙ | 

Τὸ πρῶτον τεῦχος τοῦ Β΄. τόμου δὰ ἐκδοϑῇ περὶ τὰ μέσα 
Μαΐου καὶ ϑὰ ἁποσταλῇ εἰς μόνους τοὺς παλαιοὺς συνδρο- 
µητάς µας καὶ τοὺς ἐγγραφέντας τοιούτους διὰ τῶν δελτίων. 
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ΑΘΑΝΑΤΟΥ K. 
"Αγάπη 
ΑΜΩΝ-ΡΑ 

| pot Si 

Qi χαρτοµάνιεις — ` Ελευθερία τῆς ψυχῆς 

“H ἱκανότης τοῦ ὑπνωτιζομένου -- Ψυχὴ καὶ Πνεῦμα 
— “O Πνευματιαμὸς 

‘H ϑεωρία τῆς μετενσαρκώσεως — ‘H μεταφυσικὴ 

ο "Επιστήμη 

Αἱ ἰδιότητες τῆς Πρώτης Airíaç — “H σύστασις τοῦ 
ἀνϑρώπου--- Χαρακτηριομὸς τῆς ἀληϑείας 

Ποῖος εἶνε ó μεγαλείτερος Διδάσκαλος --- ‘H βάσις 
τῆ. κοινωνίας — Ai ἱλιόιητες τῆς Πρώτης 
, 4ἱτίας | 

Tò γνώοισμα τῆς Σοφίας -- Ti ἔχουν oi μεσάζοντες 

Περὶ φυχῆς — Περὶ καθήκοντος 

"H ψυχὴ καὶ τὸ πνεῦμα τῶν ζώων --- Ti εἶνε” Ayvoua 

Πῶς διικρίνεναι ó ἄνϑρωπος — Ti εἶνε σολωµονι- 
κὴ — Ποῖον τὸ Καλὸν 

"H εἰς τὸν κόσμον καὶ οὐρανὸν ζωὴ — °H -κουφό- 
της καὶ ἡ κενοδοξία 


ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ 
ΑΘ 


"Απάντησις εἷς «Κάτι πράγματα . 
‘O ἄνϑραπος καὶ τὰ καθήκοντά του πρὸς ἑαυτὸν 
he X. [ 
- ——Oi 
Τὸ Τάγμα τοῦ Κριναετοῦ 
Τὰ πειράµατα τοῦ 4όκτωρος Ζέλεῦ 
Μία ὡραία διάλεξις 


ΓΡΑΒΙΓΓΕΡ Π. 
------.----- 


“H νοοµαντεία 

Tà φάσματα τῶν ζώντων 

"H Ελένη Smith καὶ αἱ μετὰ τοῦ "Άρεως ἔπικοι- 
γωνίαι 

Τὰ κηρία καὶ τὰ «θευστὰ νήματα» 


“H Μαγεία καὶ ἢ ἑξωτερίκευσις τῆς E EE R 


Τ'. X. r. 
Ὑπάρχει ἡ ψυχή; 


φύλ. 
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εν 
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» 
2 


13 


24 


10 


222,23,24 


φύλ. 12,13,14,15,18,21 


14 EQN 


 AHMA A. 
Γι ος ο 


Προστασία | φύλ. 
Tò πρόβλημα τῆς ἁμαρτίας > 
l'eyevnuévoy ἐκ πνεύματος Ἢ » 5, 6- 
DENIS LEON | 
Ποία ϑὰ εἶνε ñ ϑρησκεία τοῦ μέλλοντος ; ἪἮ » 14,15,16 
ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ | 
2τερεόιυπα. » 1 
ΛΔήλωσις πρὸς τοὺς φίλους µας » 20 
Δήλωσις προς τοὺς φίλους µας » 21 
"Επίλογος τοῦ a”, τόμου » - 24 
ΔΩΡΟΥ 
Mia κρυφὴ λατρεία .. » 1,2 
Tà ἀποκαλυπτήρια τῆς Σφιγγὸς | | > 2,4 
“O ϑάνατος τῆς Μεγ, αμα Δάμιας > 6-7,8,9 
“Ένα μνητικὸν µάθηµα | »17,18.19 
ΕΚΛΕΚΤΙΚΟΥ 
᾿Επὶ τῆς ζωῆς » 4 
Ὕπνος -- ΄Θ»ειρο»-- Φαντασία > . 6-7 
Τὸ αἴιιον τῆς ζωῆς » 9 
'Ὑποβολὴ — “Ὑπνωτισμὸς ? 16 
“O ϑάνατος | > 12 
LEVY ELIPHAS 
Τὰ μαγικὰ μνημεῖα > 6-7 
ΜΑΡΤΙΝΗ ΠΙΠΗ | 
Τὰ ὄνειρα καὶ ἡ ἐξέλιξις τῆς ἐπιστήμης paz 21 
“Ἡ δύναμις τοῦ φωτὸς καὶ ἡ πρὸς τὸν Θεὸν πίστις » 23 
MET. ATT. 
Περὶ ἀστρολογίας z 5. ` 2 


ΜΕΤΑΦΥΣΙΚΑ ΦΑΙΝΟΜΕΝΑ 
ARE ER EE κ ο ος Ἡ 


“"Ονειρον--- Πραγµατικότης, Προαίσθησις, Γαλλὶς γράφουσα τὴν 
ἑταλικὴν, φυλ. 1,— Τηλεπαϑητικὸς ὁραματισμός, Διαίσθησις xev- 
Φύνου, Γνώμη τοῦ Ραμπελαί, ui. 2.— Θεραπεία διὰ προσευχῆς, 
᾿Εκδήλωσις φονευμένου qui. δ.-- "Όραμα τηλεπαϑείας, qui. 4.— 
Προαίσϑῃσις θανάτου, ᾿Εμφάνισις πνιγέντος, φυλ. 5. — Παρά- 
ξενον ὄνειρον, Μετὰ θάνατον συνάντησις, ᾿Ακριβεστάτη πρόρ- 
ρῇσις, Βεβαίωσις τοῦ Ρεὔνερο, qui. 6—7. — 1 νῶσις θανάτου 


` ór ὀνείρου, Φαινόμενα προαισϑήσεων, φυ], 8. -- ᾿Ωτακουστικὴ ΄ 


εὐαισθησία, Πραγματικὸν ὄνειρον, φυλ. 9. 


EQN | 15 


Παρόμοια φαινόμενα περιεχόμενα sis τὴν ᾿Εσωτερικὴν 
καὶ ᾿Εξωτερικὴν κίνησιν. 


Ομιλία τῆς Γαλικῆς παρὰ κοιμωμένου, qui. 8, $ 4. — 
Προειδοποίησις δι’ ὀνείρου, Περίεργος ὑπόδειξις, qui. 10 $ 1, 
7.— Αναγγελία τραύματος καθ’ ὕπνον, qui. 11 Ç 9.— *Eugd- 
nous πνεύματος, φυλ.. 19 $ 8. -- Ζηλεπαθητικὴ εἰδοποίησις, 
pui. {4.6 4.--᾽Ωτακουστὴς μεσάζων, qui. 16 § 5. — Τήλεπα- 
Vaux προαίσθησις ϑανάτου, ᾿Ανεύρεσις ϑησαυροῦ, gu 90 
8, 6. — Atos προβλήματος καϑ᾽ ὕπνον, 4ογρκλόπος ἀποκα- 
λυπτόμενος ὑπὸ πνεύματος, pui. 21 $ 3,6. 

ΜΠΕΡΩΤΑ Δ. | | 


Ηοῖοι οἱ ἀληϑεῖς πνευματισταὶ = φουλ. 8 

"Όμηρος καὶ Θεογονία | » 14 
ΠΑΠΑΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 1. | .. 

"H ἐξέτασις τῶν ἀποκρύφων ἐπισ.ημῶν > 3 
ΠΕΡΒΟΛΑΡΑΚΗ N. ` | | 

Εὔδαιμογία | o 9 

᾿Ονειροπόλοι ὀραματισμοὶ » 10 

Πρὸς τὸ ᾿Υπερσύμπαν > 12 
ΠΕΡΔΙΚΙΔΗ AA. | | 

Κάτι πράγματα | »13,14,15 ` 

ΠΥΡΡΟΥ Θ. Κ. | | | 

“Ορισμὸς καὶ ὄντότης τῆς ψυχῆς > 5, 6-7. 

«Αὐτεξούσιον ἢ ἐλευθέρα βούλησις » 9,11 
REM HENRI | u 

°H χειρομαντεία διὰ τῶν αἰώνων κ »11,12,13 
RICHET CHARLES : 

«Σκέψεις περὶ Μεταψυχικῆς | | > 23 
ZEMEAA Δ. 

Avà τὰς παραδόσεις | > 4,5 

‘H Μαγεία εἰς τὴν ἀρχαίαν Αἴγυπτον | > 10,11 

“Η Μετενσάρκωσις . vå. 12,13,14,15,16 
ΣΥΡΜΟΠΟΥΛΟΥ X. | | j 

“H καθ’ ὕπνον συνεννόησις | | | φυλ. 8 

“O Μαγνητισμὸς | φυλ. 1,2,3,4,5,6-7,8,9,10 
ΤΗΟΜΘΟΝ B. | | 

“O Πνευματισμὸς , ~ gui. 17,18,19,20 


ΦΛΑΜΜΑΡΙΟΝ κ. 
Ai ἐκδηλώσεις κατὰ τὴν στιγμὴν τοῦ ϑαγάτου φύλ. 2,8 


` 


κ. 
16 ΩΝ | 
“Η σύγχρονος ἐξάπλωσις τῶ» ψυχικῶν με]ετῶν > S,9 
“O Μεταψυχισμὸς διὰ μέσου τῶν αἰώνων »22,23,24 
en A | 
Διόνυσος ΜΙ φυλ. 1 
᾽Εμπράγματος πίστις > 2 
"Επιστήμη καὶ ᾿4λήδεια » 3 
[]ρόοδος | » 4 
Γυναικῶν εὐσέβεια > 5 
Ai κρίσεις τῶν μεγάλων » 6-7 `. 
“H ἐπήοεια τοῦ ὣραίου z 11 
"Ομιλίοι καὶ σχέψεις > 12 
Λευκὰ ἀπογεύματα » 16 
‘H δίψα τῆς μαϑήσεως > 19 
“O περιφρονητὴς τῆς ζωῆς > 22 
Γοργὴ ἐξέλιξις » 23 


XAAA ΑΝΤ. 

Τὸ Μυστήριο» τοῦ ἑλληνικοῦ ἀλφαβήτου φυλ. 16,17, 8, 20,21 
XAPTMAN ΦΡ. | 

Τὰ μυστικὰ σύμβολα τῶν Ροδοσταυριτῶν φυλ. 5 
ΧΛΤΖΗΑΠΟΣΤΟΛΟΥ ΑΠ. 


᾿Επὶ τοῦ πνευματισμοῦ 


> 
Οἱ ἀποστάται τοῦ πνευματισμοῦ » 10 
Ποὸς τὴν ἀφύπνισιν » 11 
Πῶς ἑργαζάμεϑα | > 15 
“H ἐξέτασις τῆς μεταφυσικῆς ἐπιστήμης. > 20» 
ΧΡΟΝΟΥ | 
Τὰ ἰδιοφυῇ παιδία >» 20,21 
Τὰ ψυχολογικὰ δόγματα τῶν φιλοσόφων > 22 
ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 


A. Mneowra..— Ι]νευματιστικαὶ ἀνακοινώσεις Bi- 

βλίον Α΄ καὶ 4’ φυλ. 5 
"Arr, Φ. Χαλᾶ. — Τὸ εἷς τὸν ἑλληνικὸν ἀλφάβητον 

καὶ τὸ Σύμπαν ὑπολανϑᾶνον μυστήριον ἢ 

περὶ ᾿ΕΕπιστήιης 2 16 
A. Παπαχρήστου. — Πυγολαμαπῖδες 
Louis Roussel, — Karagheuz ou un théatre 

d'ombres à Athénes (Κίνησις1059.1569ὅ) 


Louis Roussel “H στιχουργικἡ τοῦ ᾿Ανδρ. Κάλβου, > 21 
Bla Μαρτιανοῦ : 7 Διηγήματα ` > 21 

' NEKPOAOTIA l I | 
"Ιωάννης À. Mavoinos . 3 10 
> £ 


“Η κοίσις τοῦ Καλοκαιοινείου. [ΠΙοιητικοῦ *Ayõros, 


Γρ 


σας 


τ--π 


Ὅ «Ἔων» πωλεῖται ἓν ᾿Αϑήναις ἀποΧλειστικῶς ἀπὸ τὰ xi- 
τωϑι περίπτερά, εἰς τὸ ἐσωτερικὸν δὲ ἀπὸ τὰ Π ρακτοκτορεῖα τῆς: 
'Ἑταιρείαος τοῦ Ἕλλην. Τύπου: 

1) Σταὺ μὸς Κηφισσίας: Motio κ. T. λαμπρινοῦ, δεξιᾷ. 
τῷ εἰσερχομένῳ. 

9) Σταϑμὸς Σιδηροδρόμου ᾿Αϑηνῶν-Πειραιῶς κ. Θεοχάρη. 

9) Περίπτερον κ. A. Παπαγιάννη, ἀρχὴ τῆς ὁδοῦ Πωτησίων,. 
γωνία φαομαχείον Μαρινοπούλον. 

4) Κατάστημα κ. Γιαννοπούλον, Χαντεῖα, ἔλπροσθεν παντο-- 


πω)είου Ψαραύτη καὶ Κηρύκου. | `Ë 


D) Πεμίπτερον x. Φρειδερίκου, γωνία Αἰόλον-Π] ἀγεπιστημίου 

6) Περίπτερον κ. ©. Δραγώνα, Χαυτεῖα, γωνία “6805 Αἰόλου 
καὶ Σταδίου. 

7) Περίπτερον x. À. Παπλωματοπούλου καί k να Αρ- 

σαχείου, ἐπὶ τῆς δδοῦ Πανεπιστηµίου καὶ ᾿Πεσματζόγλον. 

ϐ) ᾿Εκδοτικὸς οἶκος κ. Βασιλείϑν, Σταδίον 49, - 

Διὰ τους μ.αθητὰς καὶ ροιτητάς.-- Ὁ ΓΕΝ τρεῖς 
συνδρομητὰς λαμβάνει δωρεὰν τὰ μέχρι τοῦδε ἐκδοθέντα τεύχη 
τοῦ "Εωνος, δ' ἐγγράφων πέντε γίνεται συνδρομητὴς δωρεὰν ἐπὶ 


Ë μῆνας, ó ἐγγράφων ὁχτὼ γίνοται συνδρομητὴς δωρεαν ἐπὶ ἔτος. 


Οἱ ἐπιδυμοῦντες προηγούμεεα τεύρη τοῦ περιοδικοῦ, παρμκαλοθνται 
ν᾽ ἀπευθύνωνται εἰς τὰ γραφεῖα μας, ἀποστέλλοντες αμα ΚΟΛ τὸ ἀντί- 
τιμον, πρὸς λεπτὰ 50 ἕκαστον. 


L: Laurée: du Concours 
DU PLUS LEL ENFANT 
DE FRANCE ` 


CLAUDE ALBERT (2 ańs 1/2) 


Fils de M. G. ALBERT, dapen: 
au Collège de Calais. Son δα rit: 


< Je ne peux que me féliciter d'avoir eu | 
« recours au Lait Nestlé pendant toute la 
€ période si difficile de la première enfance. x 


i 


